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Pl

Zazite chut Tirolska

Sme restauracia v Bratislave s dlhoro¢nou tradiciou



Zapekané slimaky s
2

Slimaky, bylinkové maslo, chlieb

Escargot en
2

Escargot, herb butter served with toast

Alergény / Allergens @ /3) /7) @ @




Pecena Spikova kost s

Cerstvy struhany chren, dijonskéa horcica, hrianka s cesnakom,
sekana cerstva cibulka

Roasted spike bone en

Fresh horseradish, dijon mustard, fresh onion and toast with garlic

Alergény / Allergens @ :?D :7)

990€
!

500 ¢
100 g




Tatarak zo svieckovice s
2e

Klasicky hovadzi tatarak, topinka

Beef tartare en
2

Classic beef sirloin tartare served with toast

Alergény / Allergens @ /3) /7)




Alpska hribova s

Krémova polievka z lesnych hribov so slaninkou

Alpine mushroom en

Creamy mushroom soup with bacon

Alergény / Allergens @ /7)




Paradajkova

Paradajkova polievka s kokosovym mliekom a bazalkovym olejom

Tomato soup
=&,

Tomato soup with coconut milk and basil ol

Alergény / Allergens




Hoviddzi vyvar s rezancami s

2.

Silny hovadzi vyvar, maso, rezance

Beef broth with noodles ex

Strong beef broth, meat, noodles

Alergény / Allergens @ /?D /7)




K

Hovadzi vyvar s knedlickami s

Silny hovadzi vyvar, maso, pecenoveé knedlicky

Beef broth with liver dumplings =

Strong beef broth, liver dumplings

Alergény / Allergens @ @ @




Tirolsky salat s
<

Salat so slimakmi v bylinkovej kruste, grilovany halloumi, restovana slanina,
nakladana cibulka, anc¢ovickovy dressing, vajicko, krutény

Tirolean salad en
2

Salad with snails in an herb crust, with grilled halloumi cheese, fried bacon,
eqgq, pickled red onion and anchovy dressing

Alergény / Allergens @ @ /‘D @ @ @ @ @




Caesar salat s
2e

Grilované kuracie maso, rimsky Salat, slaninka, ancovickovy dressing
s krutonmi a parmezanovymi hoblinami, bylinkova bagetka

Caesar salad en
2

Grilled chicken, romaine lettuce, bacon, anchovy dressing with croutons
and parmesan shavings, herb baguette

Alergény / Allergens @ @ /‘D @ @ @ @

]3’50€




Caesar salat s krevetami ¢
2e

Grilované krevety, rimsky salat, slaninka, ancovickovy dressing s krutonmi
a parmezanovymi hoblinami, bylinkova bagetka

Caesar salad with shrimps en
2

Grilled shrimps, romaine lettuce, bacon, anchovy dressing with croutons
and parmesan shavings, herb baguette

Alergény / Allergens @ @ /‘D @ @ @ @




Salat s grilovanym lososom 2
<

Listovy Salat, grilovany losos, avokado so susenymi paradajkami,
dressing, bylinkova bagetka

Salmon salad en
2

Mixed salad, grilled salmon, avocado with sun-dried tomatoes,
dressing, herb baguette

Alergény / Allergens @ @ /‘D @



Flank salat s«
)

Hovadzi flank, rukola, mieSané listy, pecena paprika, cherry paradajky,
prepeliCie vajicko, francuzsky dressing, parmezanové hobliny,
bylinkova bagetka

Flank salad en
2¢e

Beef flank, arugula, mixed leaves, roasted pepper, cherry tomatoes,
quail egg, french dressing, parmesan shavings, herb baguette

Alergény / Allergens @ /3) /7) @



Hriboveé rizoto s«
2

Hribové rizoto, zmes lesnych hribov, parmezanové hobliny

Mushroom risotto ex
2

Creamy mushroom risotto with parmesan shavings

Alergény / Allergens @

]3)90%




Rizoto Carbonara s«
2

Krémové rizoto, oprazena slaninka, Zltko, parmezan, Gierne korenie

Risotto Carbonara en
2

Creamy risotto, bacon, black pepper, yolk, parmesan, shavings

Alergény / Allergens @ ”3\ ?

18)90%

s kuracim masom
/ with chicken meat

i i ’|540€

80g



Rizoto Limone 5
£

Rizoto so susenymi paradajkami na bielom vine, citrénova kora,
parmezanové hobliny

Risotto Limone en
2

Risotto with sun-dried tomatoes on white wine,
citrus peel, parmesan

s kuracimi prsiami
bylinkovej kruste
/ chicken in herb krust

']4’90 €

80g

Alergény / Allergens @ @ @
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s pecenym lososom
/ baked salmon




Spaghetti di Parma o
2

Spagety s prosciuttom, susenymi a cherry paradajkami, kapary,
bazalkovym cottage cheese, chilli

Spaghetti di Parma en
2

Spaghetti with prosciutto, dried and cherry tomatoes, capers,
basil cottage cheese and seasoned chilli

Alergény / Allergens (1) (3).7)

']3’90€

30g
300g




Spaghetti Neri o
2

Cierne $pagety s losom, paradajkovo smotanovo oméackou, bazalkové pesto

Spaghetti Neri en
=

Black Spagehetti with salmon, tomato creamy sauce, basil pesto

Alergény / Allergens @ /ED /‘D @




Tirolské specle S

Specle so smotanovo gorgonzolovou omackou, slaninka, listovy Spenéat

Tyrolean spaetzle en

2

Spaetzle with creamy gorgonzola sauce, bacon and spinach

Alergény / Allergens @ @ /7)

]3)90%

300 g

s grilovanymi
kuracimi prsiami
/ with chicken meat

40 €
152 N

80¢

300 g
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Gnocchi di Pollo s
2

Doméace zemiakové gnocchi, kuracie maso, zmes lesnych hriboyv,
smotana, parmezan

Gnocchi di Pollo en
2

Homemade potato gnocchi with chicken, mushrooms,
craeamy sauce with parmesan

Alergény / Allergens @ @ @

- ]5,%0¢

80g
300g
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Gnocchi Sorrentina sk

Domace zemiakové gnocchi s pomodorom, cherry paradajky, cuketa,
mozzarella a bazalkové pesto

Gnocchi Sorrentina en

Homemade potato gnocchi with pomodor, cherry tomatoes, zucchini,
mozzarella and basil pesto

Alergény / Allergens @ @ :7)




Fettuccine Italiana s«
2

Fettuccine s mozzarellou, cherry paradajky, rukola, parmezan,
bazalkové pesto

Fettuccine Italiana en
2

Fettuccine with mozzarella, cherry tomatoes, arugula, pomodoro,
parmasan, basil pesto

Alergény / Allergens @ @ @ @

]3)90%

80¢
3004




Fettuccine Flank s
2

Hovadzi flank, pecena paprika, julien mrkva, hraskové Iusky,
rukola s parmezanom

Fettuccine Flank en
2

Beef sirloin, roasted pepper, julienn carrots,
pea pods and arugula with parmesan

Alergény / Allergens @ @ @




Flank steak

=%

Hovadzi pupok, steak s dlhymi vidknami

Flank steak

2

Beef belly steak

Alergény / Allergens

SK

EN




Filet steak s

Svieckovica, najkvalitnejsi kus hovadzieho

Filet steak ex

Beef sirloin steak

Alergény / Allergens




Chicken steak s
2

Jemné kuracie prsia zo slovenského chovu

Chicken steak en
=

Chicken breast from local farm

Alergény / Allergens




Telacia Saltimbocca s«
2

Telacie platky vo vinovo maslovej omacke s prosciuttom a Salviou,
zemiakovy gratin

Veal Saltimbocca en
=

Veal slices in wine butter sauce with prosciutto, sage and potato gratin

Alergény / Allergens @ @ @




Grilovana bravcova panenka &
<

Bravcova panenka, domace gorgonzolové gnocchi s hribovou omackou

Pork tenderloin en
2

Pork tenderloin, homemade gorgonzola gnocchi
and mushroom sauce

Alergény / Allergens @ @ @




Hovadzie licka s
2

Hovadzie licka na ¢ervenom vine s dusenou zeleninou
na bylinkovom masle, zemiakové pyré

Beef cheeks en

Red beef cheeks with stewed vegetables on herb butter and potato mash

Alergény / Allergens @




Konfitované kacacie stehno sk
)

Pomaly pecené kacacie stehno, ¢ervena kapusta na vine, domaca loksa,
Zemlova a Spenatova knedla

Roasted duck leg en
2

Slow roasted dug leg with cabbage on wine, potatoe pancake,
homemade bread and spinach dumplings

Alergény / Allergens @ @ /7)




Kacacie kombo s
2e

Pomaly pecené kacacie stehno s krkovickou, Cervena kapusta na vine,
biela dusena kapusta, doméca loksa, Zemlova a Spenatova knedla

Roasted duck leg and pork en
]

Slow roasted dug leg and pork with cabbage on wine, potatoe pancake,
homemade bread and spinach dumplings

Alergény / Allergens @ @ @




Steak z lososa s«
2

Grilovany losos so smotanovo parmezanovou omackou,
Spenat, susené paradajky, zemiakovy gratin

Salmon steak en
2

Grilled salmon steak with cream sauce with parmesan,
dried tomatoes and potato gratin

Alergény / Allergens @ @ @




Grilované kuracie kridielka s
L

Kuracie kridla, pecené zemiaky, grilovana kukurica,
kapustovo-chrenovy Salat, dipy: tatarska, BBQ

Chicken wings en
=

Grilled chicken wings and corn with baked potatoes,
cabbage and horseradish salad, BBQ and tartar dip

Alergény / Allergens @



Telacie rebra s
2

Telacie rebra, pecené zemiaky, grilovana kukurica,
kapustovo-chrenovy Salat, dipy: tatarska, BBQ

Veal oven-roasted ribs e
2

Baked veal ribs and corn with baked potatoes, cabbage
and horseradish salad, BBQ and tartar dip

Alergény / Allergens @




Original ,Wienerschnitzel” =
2

Original Wienerschnitzel so zemiakovym Salatom

Original ,,Wienerschnitzel” en
Sl

Original Wienerschnitzel with potato salad

Alergény / Allergens @ @ @

Bravcovy / Pork

]4’90 €




Vyprazané syrové trio s
<

Variacie syrov, brusnicova a tatarska omacka, hranolky

Fried cheese variation N
2

Variation of fried cheese, cranberry and tartare sauce and french fries

Alergény / Allergens @ @ @




Bacon burger s
2

Hovadzie maso, ¢édar syr, slanina, paradajka, polnicek, Viedenska cibula,
BBQ a bacon omacka, hranolky, cibulové krazky

Bacon burger en
=

Beef, cheddar cheese, bacon, tomato, sausage, Vienna onion,
BBQ and bacon sauce, fries, onion rings

Alergény / Allergens @ @ /7) @



Family kombo X
2

Bravcové mini rezniky, telacie rebra, kuracie kridielka, Bacon burger, opekané
zemiaky, hranolky, cibulové kruzky, grilovana kukurica, kapustovo-chrenovy
Salat, BBQ omacka, tatarska omacka

Family kombo en
2

Pork mini schnitzel, veal ribs, chicken wings,
Bacon burger, fried potatoes, fries, onion rings,

grilled corn, cabbage-horseradish salad, 6 5 90 €
!

homemade tartar sauce, BBQ sauce

Alergény / Allergens @ @ @ @

200 g




Hovadzie varené 5
2

Doméca zemlova knedla, vyber z troch druhov omacok: kdprova,
chrenova, svieckova

Slowly cooked beef en
<

Slowly cooked beef with homemade bread dumplings and sauce
of your choice: dill, horseradish or root vegetable cream sauce

Alergény / Allergens @ @ /7)

’I 5’90 €

2209
200g




Jager gulas s
=y,

Gulas z diviny, Zemlova knedla

Jager goulash on

Venison goulash served with homemade bread dumplings

Alergény / Allergens @ @ /7)




Pecené bravcové S
2e

Pecena krkovicka, kapusta, prierez tirolskych knedli

Roasted pork en
<

Roasted pork served with cabbage and bread tyrolean dumplings

Alergény / Allergens @ /3) /7)




Tirolské knedle s
2

Domaca zemlova knedla plnena idenym masom, kysla kapusta,
viedenska cibula

Tyroelan dumplings en
2

Homemade bread dumplings stuffed with smoked meat
and served with sauerkraut and Viennese onion

Alergény / Allergens @ @ @




Plnena paprika o

Doméca plnena paprika so zemlovymi knedlickami, paradajkova omacka

Stuffed pepper in tomato sauce =«

Homemade stuffed pepper with smoked meat and served with bread

dumplings and tomato sauce

Alergény / Allergens Q) ?) U
_I 3 90 €
!

220
200 g




Segedin =
s konfitovanym bocikom

Poctivy domaci segedin s konfitovanym bravéovym bécikom, maslovymi
Speclami s opecenou slaninkou

Homemade Szegedin en

Honest home-made Szegedin with confit pork belly, served with buttered
specks seasoned with fried bacon

Alergény / Allergens @ @ :7)

]4)90%

220
| 600




Vyprazany syr &
&
Hranolky, dip podla vyberu

Fried cheese en
L

Fried cheese served with french fries and sauce of your choice

Alergény / Allergens @ @ @




Vyprazané kuracie stripsy ¢
=
Hranolky, dip podla vyberu

Fried chicken strips en
<

Fried chicken strips served with french fries and sauce of your choice

Alergény / Allergens @ /3) /7)




Cokoladova torticka s
2

Horuca cokoladova torticka s vanilkovym krémom
a lyofilozovanymi malinami

Chocolate cake en
=
Warm chocolate cake with vanilla cream and lyophilized raspberries

Alergény / Allergens @ @ /7)

690€
!




Tirolska buchta s«
2ee

Tradi¢na rakuska parena buchta plnena slivkovym lekvarom,
makova posypka s rozpustenym maslom

Tyrolean dumpling en
2w

Traditional Austrian steamed dumpling stuffed with plum jam,
poppy dusting with melted butter

Alergény / Allergens @ @ @



Rakytnikovo-malinova tiramisu =
2

Domaca rakytnikovo-malinova tiramisu, lyofilizované maliny

Sea buckthorn raspberry en
tiramisu

<&

Sea buckthorn raspberry tiramisu with lyophilized raspberries

Alergény / Allergens @ @ @




P2

Tirolska izba

Restauracia Tirolska izba je obltibenym
miestom pre gurmanov a narocnych hosti,
ktori si v prijemnej atmosfére radi
vychutnavaju Speciality nasej kuchyne.
Restauracia bola otvorena v roku 1994
a odvtedy sa tesime stéle rastucej oblube
u nasich hosti. V roku 2004 presla nasa
reStauracia kompletnou renovaciou,
vo zvacsenych klimatizovanych priestoroch
najde okolo 60 hosti dostatok sukromia. Nasim
hostom sa radi venujeme nielen pri rodinnych
alebo firemnych akciach, ale poskytujeme
priestory aj pre uzavreté spolo¢nosti.



Otvaracie hodiny

10:00 — 22:00
10:00 — 22:00
10:00 — 23:00
10:00 — 23:00
10:00 — 23:00
10:00 — 23:00
10:00 — 22:00

Fotky jedal su ilustraéného charakteru.

Photos of meals are illustrative.

Tel.: 02/17333
E-mail: info@tirolskaizba.sk
www.tirolskaizba.sk

o



